
LES PLATS DE RÉSISTANCE
MAIN COURSES

TAGLIATELLES VERTES
GREEN TAGLIATELLE
Tagliatelle au pesto de basilic, sérac et zeste de citron 
Tagliatelle with basil pesto, sérac cheese, and lemon zest 
29.-

BOULETTES CONFITES
CONFIT MEATBALLS
Boulettes mijotées dans une sauce tomatée au porto et polenta bergamasque
Meatballs simmered in a tomato and port wine sauce, served with 	         
Bergamasque-style polenta
35.-

DÉLICE DE TARTARE DE BOEUF
BEEF TARTARE
Vieux fromage du Valais, pignon de pin, pain grillé et saladine
Old Valais cheese, pine nuts, toasted bread and small salad 
39.-

BALLOTINES DE POULET
CHICKEN BALLOTINES
Ballotines de poulet , Raclette AOP du Valais, aubergines et pommes grenailles 
Chicken ballotines with Valais Raclette AOP, eggplant, and baby potatoes 
37.-

DAURADE À L’UNILATÉRALE
SKIN-SEARED SEA BREAM
Filet de daurade pommes grenailles sautées et champignons grillés.
Sea bream fillet with sautéed baby potatoes and grilled mushrooms 
42.-

LES INCONTOURNABLES RÖSTIS
HOUSE SPECIALS ROSTIS 

LA PASAY
Rösti de pommes de terre, fromage à Raclette du Valais AOP, Jambon cru du 
Valais IGP, œuf au plat 
Potato Rosti, Valais cheese Raclette AOP, cured ham IGP, fried egg
34.-

NEMO
Rösti de pommes de terre, saumon fumé, crème acidulée
Potato Rosti, smoked salmon with tangy cream
32.- 

DU JARDIN 
Rösti de pommes de terre, épinards frais, courgettes grillées, oignons et pesto
Potato rösti topped with fresh spinach, grilled zucchini, pickled and pesto
26.-

nouveauté !

SALADE & CO

SALADINE - SIMPLE SALAD
Servie avec vinaigrette maison et mélange de graines 
Served with its homemade vinaigrette and mixed nuts
9.- / 16.-

SALADE GOURMANDE
GOURMET SALAD
Chiffonnade de jambon cru, toast au chèvre chaud, mélange de laitues, noix de 
cajou, tomates cerises et vinaigrette aux agrumes 
Prosciutto ribbons with warm goat cheese toast, mixed lettuces, cashew nuts 
and cherry tomatoes, served with a citrus vinaigrette
29.-

GASPACHO DE BETTERAVE
BEETROOT GAZPACHO
Gaspacho de betterave, relevé d’un filet de réduction de vinaigre balsamique
Chilled beetroot gazpacho, finished with a delicate balsamic reduction
12.- 

LE CROUSTI-VALAIS 
LE CROUSTI VALAIS
Sérac croustillant en pâte phyllo*, miel et graines de sésame, accompagné d’un 
mélange de laitues
Crispy sérac cheese wrapped in phyllo pastry, drizzled with honey and sprinkled 
with sesame seeds, served with mixed lettuces
21.-

Prix en CHF TTC - Price in CHF incl tax

Bienvenue à la Pasay ! Stamatia et son équipe vous accueillent pour une expérience gastronomique unique au cœur d’un 
cadre exceptionnel. Découvrez une cuisine alliant saveurs traditionnelles et exotiques, accompagnée d’un service chaleureux et       

professionnel. Nous vous souhaitons un moment de plaisir et de beaux souvenirs à La Pasay.

Welcome to La Pasay! Stamatia and her team welcome you to a unique dining experience in an exceptional setting. Discover a 
cuisine that combines traditional and exotic flavors, complemented by warm and professional service. We wish you a delightful 

experience and wonderful memories at La Pasay.

Nous travaillons uniquement avec de la viande, du 
poisson, des oeufs et des produits laitiers suisses.	
Les mets proposés sur cette carte sont faits maison 
selon les critères du Label Fait Maison, à l’exception des 
bouillons et des glaces.

We work exclusively with Swiss meat, fish, eggs and 
dairy products, and all the dishes on this menu are 
homemade to Label Fait Maison standards, with the 
exception of ice cream and broth.

* L’ingrédient ne répond pas aux exigences du Label 
«Fait Maison»
* The dish does not fulfill the criteria of the label «Fait 
Maison»

À PARTAGER - TO SHARE

LE PLAT VALAISAN - VALAIS PLATTER
Viande séchée du Valais IGP, Jambon cru du Valais IGP, Lard sec du Valais IGP, 
saucisse sèche, fromage à Raclette du Valais AOP, pain de seigle et beurre 
Dried meat IGP, cured ham IGP, cured bacon IGP, cured sausage, Valais cheese 
Raclette AOP, rye bread and butter  
20.- / 35.-

CHÈVRE FRAIS & TOMATES 
FRESH GOAT CHEESE AND TOMATOES
Chèvre frais de Moléson et condiment de tomates épicées			 
Fresh Moléson goat cheese with spicy tomato relish
22.-



Prix en CHF TTC - Price in CHF incl tax

Si vous êtes sujet à des allergies ou intolérances, nos collaborateurs vous informeront volontiers  
sur les ingrédients utilisés dans nos plats sur simple demande de votre part.

If you have any allergies or intolerances, our staff will be happy to inform you about the ingredients used in our dishes upon request.

FONDUE

FROMAGE - CHEESE
27.-

AUX CHAMPIGNONS - WITH MUSHROOMS
32.-

AUX 5 POIVRES - FIVE-PEPPER
31.-

Des pommes de terre peuvent être servies à la place du pain contre supplément  de 2.-

Potatoes can be served instead of bread at extra charge 2.-.

TOUT EN DOUCEUR 
A GENTLE FINISH

SWISS ROCK® COFFEE - 7.-

LIMONCELLO 2cl - 6.-

GENEPI 2cl - 7.-

VIEILLE PRUNE 2cl - 9.-

AMARETTO 4cl - 7.-

BAILEYS 4cl - 7.-

TARTE AUX FRUITS DU MOMENT, GLACE VANILLE*
FRUIT PIE OF THE MOMENT, VANILLA ICE CREAM *
14.-

BROWNIE ET GLACE VANILLE 
BROWNIE WITH VANILLA ICE CREAM
12.-

CHEESECAKE À LA FRAISE 				 
STRAWBERRY CHEESECAKE
14.-

GLACE* & SORBET* - ICE CREAM*
Vanille, chocolat, café, cannelle, poire, abricot & citron 
Vanilla, chocolate, coffee, cinnamon, pear, apricot & lemon
4.50.- 1 boule / 8.- 2 boules / 11.50.- 3 boules
4.50.- 1 scoop / 8.- 2 scoops / 11.50.- 3 scoops

Supplément chantilly maison 1.-CHF
Extra whipped cream 1.-CHF

SORBET* VALAISAN
VALAIS SORBET*
Sorbet abricot et Abricotine® 43° 
Apricot sorbet with Apricot liquor
11.- 1 boule / 14.- 2 boules

SORBET* WILLIAMINE®

PEAR SORBET*
Sorbet poire et Williamine® 43° 
Pear sorbet with Pear liquor
11.- 1 boule / 14.- 2 boules

P’TIT LOUP - CHILDREN’S MENU
JUSQU’À 10 ANS - UNTIL 10 YEARS OLD

BOULETTES DE VIANDE
MEATBALLS
Polenta et sauce tomate
Polenta and tomatoes sauce 
17.-

NUGGETS ET PÂTES
CHICKEN NUGGETS AND PASTA
17.-

PÂTES NATURE
PLAIN PASTA
9.-

A DÉCOUVRIR 
LES DIMANCHES

DU 12.07 AU 16.08
LE BRUNCH AU SOMMET 

YOGA + CONCERT
VERBIER4V.CH/BRUNCH

Un délicieux mélange à fondue des Alpes suisses propo-
sé par la Fromagerie de Martigny !



Prix en CHF TTC - Price in CHF incl tax

BOISSONS CHAUDES & GLACÉES - HOT & ICY DRINKS
				  
CAFÉ, EXPRESSO, RISTRETTO - BLACK AMERICANO, ESPRESSO, RISTRETTO				                 4.-
RENVERSÉ, CAPPUCCINO, LATTE MACHIATO - WHITE AMERICANO, CAPPUCCINO, LATTE MACCHIATO		  5.-
LATTE VANILLE OU NOISETTE - VANILLA OR HAZELNUT LATTE						      5.20
DOUBLE EXPRESSO			                                 	 6.-
CHOCOLAT CHAUD OU FROID (classique, noir, blanc) - HOT OR COLD CHOCOLATE (Classic, black, white)	 5.-
OVOMALTINE						      5.-
THÉS - TEA COMPTOIR FRANÇAIS DU THÉ						      4.20
Darjeeling, Earl Grey, thé vert menthe, verveine, camomille,  gunpowder, vert aux fruits rouges 

Darjeeling, Earl Grey, green tea with mint, verbena, chamomile, gunpowder green tea, green with red berries

SWISS ROCK® COFFEE						      7.-
SUPPLÉMENT BOISSON D’AVOINE - WITH OAT MILK                                                                                                +1.-
THÉ FROID MAISON - HOME MADE ICE TEA						      6.-
ICE ESPRESSO - ICE CAPUCCINO	  					     5.-/7.-

MINÉRALES - SOFT DRINKS
	 2dl	 2,5dl	 3dl	 5dl		  7.5dl
VALSER PLATE - VALSER MINERAL WATER, STILL				    5.-		  7.50
VALSER GAZEUSE - VALSER MINERAL WATER, SPARKLING				    5.-		  7.50
COCA-COLA / COCA-COLA ZÉRO				    5.50
FANTA				    5.50
SPRITE				    5.50
RED BULL / RED BULL LIGHT				    6.00
FUSETEA CITRON / PÊCHE - ICE TEA LEMON - ICE TEA PEACH				    5.50
GRAPEFRUIT / ETANCHE SOIF			   4.50	 5.50
RIVELLA ROUGE/BLEU - RIVELLA, RED/BLUE				    5.50
JUS DE POMME RAMSEIER - APPLE JUICE				    5.50
SCHORLE ÎRIS - APPLE JUICE 				    5.50
ÎRIS JUS DE POMME/FRAISE/ABRICOT - ÎRIS APPLE JUICE / STRAWBERRY / APRICOT	 5.50
JUS D’ORANGE - ORANGE JUICE (3.3 DL)			   5.-
URBAN BIO KOMBUCHA GINGEMBRE (3.3 DL)			   5.50
SANBITTÈR (1 DL)	 4.50
SCHWEPPES	 5.50

BIÈRES & CIDRE - BEERS & CIDER
	 2,5dl	 3,3dl	 3,75dl	 5dl
VALAISANNE LAGER, PRESSION - ON TAP	 5.-			   8.-
MONT GELÉ, PRESSION - ON TAP	 5.-			   8.-
KRONENBOURG 1664 BLANCHE, PRESSION - ON TAP	 6.-			   9.-
AMOR FATI, BOUTEILLE - BOTTLED		  8.-
MARTIGNY VICE, BOUTEILLE - BOTTLED		  8.-	
FELDSCHLÖSSCHEN SANS ALCOOL, BOUTEILLE - BOTTLED		  6.-	
DR GAB’S CIDRE RUSE CRAFTY, BOUTEILLE - BOTTLED 		  8.-

APERITIFS				  
	 1dl	 7,5dl 
PROSECCO	 5.50	 38.-
APEROL SPRITZ				    14.-
ROSÉ PISCINE PAMPLEMOUSSE				    10.-

blonde non filtrée spécialement brassée pour nous !

Artisanal 100% jus de chez nos amis vaudois

Îris le goût authentique des fruits du Valais

Pour un apéritif sans alcool!

FRAISE DÉTOX  
SIROP DE FRAISE MORAND, LIME, JUS 
DE CRANBERRY & FRAISES DU VALAIS

9.-

LIMONADE DU MOMENT 
VOIR ARDOISE 

2dl 5.-  -  3dl 6.50



VINS BLANCS - WHITE WINES (AOC VALAIS)
	 1dl	 3,75dl	 5dl	 7,5dl		  15 dl

FENDANT DE LEYTRON, ORSAT	 5.-		  23.-

JOHANNISBERG, RAVANAY, DOMAINE ROUVINEZ	 6.80			   46.-

DAME DE SION FENDANT, LES FILS DE CHARLES FAVRE		  19.-		  36.-

PETITE ARVINE, DOMAINE LA RODELINE, BIO	 8.50			   60.-		  115.-

PAIEN, DOMAINE LA RODELINE, BIO				    58.-

FAVI SWEET, , LES FILS DE CHARLES FAVRE				    46.-

NEZ NOIR, ASSEMBLAGE BLANC BIO, DOMAINE ROUVINEZ				    50.-

VINS ROSÉS - ROSÉ WINES (AOC VALAIS)
	 1dl	 3,75dl	 5dl	 7,5dl		  15 dl

LA MARAUDE, ROSÉ, DOMINIQUE PASSAQUAY	 6.-			   42.-

LA ROSÉE DE SYRAH, DOMAINE LA RODELINE				    43.-		

VINS ROUGES - RED WINES (AOC VALAIS)
	 1dl	 3,75dl	 5dl	 7,5dl		  15 dl

GAMAY DE FULLY, ORSAT	 5.-		  23.-	

CORNALIN PRIMUS CLASSICUS, ORSAT	 6.50		  31.-

TERRA COTTA, PINOT NOIR, BONVIN LES DOMAINES 1858				    42.-		  84.-

NEZ NOIR, ASSEMBLAGE ROUGE BARRIQUE BIO, DOMAINES ROUVINEZ		  28.-		  50.-		  100.-

SYRAH, DANIEL MAGLIOCCO & FILS, BIO				    62.-

MERLOT, CAVE ARDEVAZ		  27.-		  54.-

MERLOT HURLEVENT, FILS CHARLES FAVRE				    52.-

GAMARET, CAVE DU BONHEUR				    78.-

HUMAGNE ROUGE, DÉFAYES & CRETTENAND				    53.-		  106.-

NOIR DÉSIR, ASSEMBLAGE ROUGE, DOMAINE LA RODELINE, BIO	 8.-		  37.-	 55.-		  110.-

PINOT NOIR, ZERMATTEN				    50.-

PI-NO, ZERMATTEN				    98.-

SPIRITEUX - SPIRITS
				    2cl		  4cl

DISTILLERIE MORAND : ABRICOTINE® 43° - WILLIAMINE® 43° APRICOT LIQUOR - PEAR LIQUOR			   7.-		  13.-

DISTILLERIE MORAND : DOUCE DE® ABRICOT 30° - DOUCE DE® WILLIAMINE® 30° - DOUCE DE® COING 30°		  7.-		  13.-

APRICOT SWEET LIQUOR - PEAR SWEET LIQUOR - QUINCE SWEET LIQUOR	

DISTILLERIE MORAND : GENEPI DES ALPES, HIERBA® DES ALPES				    7.-		  13.-

GRAPPA AMARONE				    9.-		  18.-

SUZE				    6.-		  11.-

AMARETTO						      7.-

BAILEYS						      7.-

VIEILLE PRUNE MORIN PÈRE & FILS				    7.-		  13.-

CALVALAIS				    7.-		  13.-

ALPINE VIBES : VODKA, GIN, MEXALP 				    12.-

LIMONCELLO				    6.-		  11.-

PASTIS						      7.-

CHARTREUSE JAUNE 				    10.-

CHARTREUSE VERTE 				    11.-

Prix en CHF TTC - Price in CHF incl tax


